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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

  Banská Bystrica  21.12.2016  
POZ 1367-2015 /N-165-2016/Zach 

 
 

R O ZH O D N U T I E  
 
Vo veci námietok namietateľa ERBA VITA, S. P. A., Via dei Faggi, 26/47894 Chiesanuova, San Marino, 
zastúpeného v konaní patentovým zástupcom Ing. Pavlom Tomešom, Repašského 20, 841 02 Bratislava 
(ďalej „namietateľ“) proti zápisu kombinovaného označenia „HerbVitea“ do registra ochranných známok, 
prihláseného 24.6.2015 prihlasovateľom Herb Vitea, s. r. o., Bernolákova 518/26, 972 01 Bojnice (ďalej 
„prihlasovateľ“) pod číslom spisu POZ 1367-2015 a zverejneného vo Vestníku Úradu priemyselného 
vlastníctva Slovenskej republiky 3.12.2015, rozhodol Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 
(ďalej „úrad“) podľa § 32 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona  
č. 125/2016 Z. z. takto: 
 
námietky sa zamietajú. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Proti zápisu kombinovaného označenia „HerbVitea“ do registra ochranných známok, číslo spisu POZ 1367-
2015 (ďalej aj ,,zverejnené označenie“), boli 7.3.2016 podané námietky týkajúce sa tovarov v triedach 5 a 30 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Namietateľ v podaní námietok uviedol, že je majiteľom podobnej staršej kombinovanej ochrannej známky 
EÚ ,,ERBA VITA“ č. 1147777 (ďalej ,,staršia ochranná známka“) zapísanej pre tovary v triede 5 a 30 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Navrhovateľ ďalej uviedol, že staršia ochranná známka a zverejnené označenie majú kombinovaný motív 
pozostávajúci zo slovného prvku a obrázka, pričom dominantným prvkom sú slovné prvky ,,ERBA VITA“  
a ,,Herb Vitea“, ktoré sa vyznačujú podobným slovným usporiadaním vo dvoch slovných častiach. Slovné 
časti ,,ERBA“ a ,,Herb“ majú zhodné tri písmená v inom usporiadaní z celkového počtu štyroch písmen. 
Obsahujú spoločné spojenie ,,Ebr“ a slovné časti ,,VITA“ a ,,Vitea“ majú spoločné štyri písmená - ,,Vita“. 
Zverejnené označenie má medzi písmenami ,,t“ a ,,a“ vsunuté písmeno ,,e“, ktoré však môže byť vzhľadom 
na umiestnenie spotrebiteľom prehliadnuté. 
 
Podľa namietateľa z vizuálneho hľadiska síce prevažuje obrazový prvok napadnutého označenia, ale 
vzhľadom na usporiadanie slovných prvkov z hľadiska usporiadania písmen možno konštatovať určitý 
stupeň podobnosti, pretože priemerne vnímajúci spotrebiteľ pri bežnom pohľade nemusí postrehnúť rozdiel. 
 
Pri porovnaní z fonetického hľadiska namietateľ uviedol, že slová ,,erba“ a ,,herb“ môžu pri opätovnom 
rozlíšení výrobkov spotrebiteľom vyvolať zmätok. Rovnako to platí aj o slovách ,,vita“ a ,,vitea“, a preto sa 
podľa namietateľa nedá povedať, že z fonetického hľadiska ide o jednoznačné rozlíšenie, a teda je nutné 
konštatovať určitý stupeň podobnosti. 
 
Zo sémantického porovnania je podľa namietateľa zrejmé, že dištinktívne prvky tvoria slová významovo 
zhodné: ,,ERBA“ (bylina, tráva – taliansko-slovenský slovník), ,,VITA“ (život – taliansko-slovenský 
slovník), ,,Herba“ (usušená liečivá rastlina – všeobecný encyklopedický slovník), ,,Herb“ (bylina – anglický 
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výkladový slovník), ,,Vitea“ (slovo odvodené od slova ,,vita“ – život), tzn. ide o liečivé rastliny, ktoré majú 
vplyv na vitalitu a životné funkcie organizmu, a teda zverejnené označenie a staršia ochranná známka možno 
zo sémantického hľadiska považovať za zhodné, resp. podobné s vyšším stupňom. 
 
Okrem toho namietateľ uviedol, že namietaná staršia ochranná známka obsahuje obchodné meno 
prihlasovateľa. 
 
V závere podaných námietok namietateľ uviedol, že z dôvodu podobnosti označenia so staršou ochrannou 
známkou a zhodnosti a podobnosti tovarov, na ktoré sa zverejnené označenie a staršia ochranná známka 
vzťahujú, existuje pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti, a preto namietateľ navrhol, aby úrad 
zverejnenému označeniu nepriznal ochranu pre tovary v triedach 5 a 30 medzinárodného triedenia tovarov 
a služieb. 
 
Listom úradu z 15.3.2016 boli námietky odoslané prihlasovateľovi na vyjadrenie. 
 
Prihlasovateľ v podaní z 23.5.2016 uviedol, že podané námietky považuje za neopodstatnené, pretože: 

1)  namietateľ nie je subjekt podnikajúci na území SR, 
2)  namietateľ nemá na úrade verejného zdravotníctva pridelené žiadne povolenie na distribúciu 

výživových doplnkov na území SR, a teda v triedach 5 a 30 nemôže dôjsť k zámene značiek, či omylu 
spotrebiteľa, 

3)  v námietkach sú sémanticky porovnávané slová z rôznych jazykovedných slovníkov, čo je podľa 
prihlasovateľa nezmyselné, pretože nie je možné porovnávať anglický výraz s talianskym a ten ešte so 
slovenským, 

4)  v rovnakých jazykoch sa porovnávané slová nevyskytujú, t. j. v talianskom jazyku neexistuje slovo 
,,HERB“, v latinskom jazyku neexistuje slovo ,,ERBA“ a tiež ani v anglickom jazyku a ani 
v slovenskom jazyku, 

5)  fonetické znenie slova ,,ERBA“ je úplne odlišné od znenia slova ,,HERB“, 
6)  zhodnosť počtu písmen je irelevantná, pretože sa skladajú z jednej abecedy a v jednotlivých slovách 

sa opakujú, podstatnejšia je výslovnosť a význam slov a tie sú diametrálne odlišné, 
7)  dovetkové slová ,,VITA“ a ,,VITEA“ v tomto prípade o zámene označení nerozhodujú, slovo 

,,VITEA“ sa v latinskom slovníku vôbec nenachádza, v talianskom slovníku je slovo ,,VITA“ – život a 
,,VITE“ – vinič, v anglickom slovníku nie je ani jedno z týchto slov. 

 
Na základe uvedených dôvodov prihlasovateľ navrhol, aby úrad zapísal zverejnené označenie do registra 
ochranných známok. 
 
Rozhodnutie úradu sa opiera o nasledovné skutočnosti a dôvody: 
 
Podľa § 52 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z. úrad 
rozhoduje na základe odôvodnenia podania a dôkazov, ktoré boli účastníkmi konania predložené. 
 
Podľa § 7 písm. a) citovaného zákona sa označenie nezapíše do registra na základe námietok podaných 
podľa § 30 majiteľom staršej ochrannej známky, ak z dôvodu zhodnosti alebo podobnosti označenia so 
staršou ochrannou známkou a zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa označenie 
a staršia ochranná známka vzťahujú, existuje pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti; za 
pravdepodobnosť zámeny sa považuje aj pravdepodobnosť asociácie so staršou ochrannou známkou. 
 
Podľa § 4 citovaného zákona je na účely tohto zákona staršou ochrannou známkou 
a) ochranná známka zapísaná v registri ochranných známok úradu so skorším právom prednosti, 
b) medzinárodná ochranná známka s vyznačením Slovenskej republiky so skorším právom prednosti, 
c) ochranná známka Spoločenstva (ochranná známka EÚ) so skorším právom prednosti alebo so skorším 

právom seniority, 
d) označenie, ktoré je predmetom prihlášky ochrannej známky, ak bude zapísané ako ochranná známka 

uvedená v písmene a) alebo c). 
 
V konaní o námietkach bolo zistené, že prihláška kombinovanej ochrannej známky „HerbVitea“, číslo spisu 
POZ 1367-2015, proti ktorej námietky smerujú, bola podaná 24.6.2015 prihlasovateľom Herb Vitea, s. r. o., 
Bernolákova 518/26, 972 01 Bojnice, Slovenská republika, a zverejnená vo Vestníku úradu 3.12.2015 pre 
tovary a služby v triedach 3, 5, 9, 10, 29, 30, 31, 35, 39, 41 a 42 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
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Hoci namietateľ v podaní námietok uviedol, že je majiteľom ochrannej známky EÚ, z predloženého výpisu 
z registra vyplýva, že ide o medzinárodnú ochrannú známku s platnosťou na území EÚ. Namietateľ ERBA 
VITA, S. P. A., Via dei Faggi, 26/47894 Chiesanuova, San Marino je teda majiteľom medzinárodnej 
kombinovanej ochrannej známky „ERBA VITA“ č. 1147777 s právom prednosti od 22.10.2012, ktorá je 
zapísaná pre tovary v triedach 5 a 30 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Z porovnania dátumov práva prednosti zverejneného označenia a ochrannej známky namietateľa vyplýva, že 
ochranná známka namietateľa má skoršie právo prednosti ako zverejnené označenie, a teda je vo vzťahu 
k zverejnenému označeniu staršou ochrannou známkou. 
 
K poukázaniu prihlasovateľa, že namietateľ nie je subjekt podnikajúci na území Slovenskej republiky, a že 
namietateľ nemá na úrade verejného zdravotníctva pridelené žiadne povolenie na distribúciu výživových 
doplnkov na území Slovenskej republiky, je nutné uviesť, že po zverejnení prihlášky ochrannej známky 
môže podľa § 30 osoba uvedená v § 7 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona  
č. 125/2016 Z. z. v lehote troch mesiacov od zverejnenia označenia podať námietky z dôvodov uvedených v  
§ 7. Podľa § 7 písm. a) zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z. 
môže podať námietky majiteľ staršej ochrannej známky z dôvodu zhodnosti alebo podobnosti zverejneného 
označenia so staršou ochrannou známkou a zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa 
zverejnené označenie a staršia ochranná známka vzťahujú, ak existuje pravdepodobnosť zámeny alebo 
asociácie so staršou ochrannou známkou.  
 
Staršia ochranná známka je medzinárodnou ochrannou známkou, s platnosťou na území Európskej únie, 
a teda na území Slovenskej republiky má účinky ako národná ochranná známka. 
 
Na základe poukázania prihlasovateľa je tiež nutné uviesť, že podľa uvedených zákonných ustanovení sa pri 
podaní námietok nevyžaduje od namietateľa žiadne povolenie úradov (napr. na distribúciu, hygienické 
podmienky, nezávadnosť výrobkov a pod.).  
 
Porovnanie tovarov a služieb 
 
Námietky sa týkali nasledujúcich tovarov zverejneného označenia: 
 
v triede 5 ,,zubné abrazíva; akonitín; lepidlá na zubné protézy; bielkovinové potraviny na lekárske použitie; 
alkoholy na lekárske použitie; aldehydy na farmaceutické použitie; zliatiny drahých kovov pre zubné 
lekárstvo; zubné amalgámy; škrob na diétne alebo farmaceutické použitie; protireumatické náramky; 
protireumatické prstene; anestetiká; kôprová esencia na lekárske použitie; náplasti; angosturová kôra na 
lekárske použitie; čaj proti astme; masti proti omrzlinám na farmaceutické použitie; prípravky proti 
hemoroidom; prípravky na ničenie suchej hniloby; prípravky proti bolesti hlavy; prípravky proti moliam; 
protiparazitické prípravky; antiseptické prípravky; antiseptická vata; antidiuretiká (lieky na znižovanie 
tvorby moču); tyčinky na liečbu bradavíc; aseptická vlna; živné pôdy pre bakteriologické kultúry; 
bakteriologické prípravky na lekárske a zverolekárske použitie; bakteriálne jedy; bakteriálne prípravky na 
lekárske a zverolekárske použitie; náplasti na kurie oká; prípravky do kúpeľa na lekárske použitie; soli do 
minerálnych kúpeľov; prípravky na kyslíkové kúpele; morská voda do kúpeľa na lekárske použitie; 
terapeutické prípravky do kúpeľa; balzamovacie prípravky na lekárske použitie; ovínadlá; balzamy na 
lekárske použitie; prípravky na umývanie dobytka; biocídy; bizmutové prípravky na farmaceutické použitie; 
olovnatá voda (s obsahom octanu olovnatého); insekticídy; živočíšne uhlie na farmaceutické použitie; liečivé 
cukríky; liečivé bahno; bahno na kúpele; náramky na lekárske použitie; prípravky na ošetrenie popálenín; 
katechu (indická akácia) na farmaceutické použitie; prípravky na otlaky; kalomel (chlorid ortutnatý); 
práškové kantaridíny; kaučuk pre zubné lekárstvo; sirupy na farmaceutické použitie; liekové kapsuly; 
farmaceutické prípravky; obklady (teplé zábaly); vata na lekárske použitie; cupanina na farmaceutické 
použitie; prípravky na báze vápna na farmaceutické použitie; prípravky na umývanie psov; repelenty pre 
psov; chemicko-farmaceutické prípravky; chloralhydrát na farmaceutické použitie; chloroform 
(trichlórmetán); netabakové cigarety na lekárske použitie; zubné cementy; prípravky proti nadúvaniu pre 
zvieratá; dentálne modelovacie vosky; vydymovacie tyčinky; protiparazitické obojky pre zvieratá; roztoky na 
vyplachovanie očí; tlakové obväzy; vitamínové prípravky; kôra kondurango na lekárske použitie; liečivá na 
zmiernenie zápchy; roztoky na kontaktné šošovky; chemické antikoncepčné prípravky; rádiologicky 
kontrastné látky na lekárske použitie; liečivá na kurie oká; vata na lekárske použitie; opaľovacie prípravky 
na farmaceutické použitie; tyčinky proti bolesti hlavy; kaustické ceruzky; prípravky na omrzliny; 
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hemostatické tyčinky; krotónová kôra; kurare; vakcíny; detergenty na lekárske použitie; zápary na 
farmaceutické použitie; materiály na plombovanie zubov; materiály na zubné odtlačky; zubné laky; zubné 
tmely; obväzový materiál; porcelán na zubné protézy; prípravky na uľahčenie prerezávania zubov; 
preháňadlá; dezinfekčné prípravky na hygienické použitie; dezodoranty, nie telové alebo pre zvieratá; chlieb 
pre diabetikov na lekárske použitie; digestíva na farmaceutické použitie; digitalín; analgetiká; drogy na 
lekárske použitie; dávkovače liekov (plné); oxid horečnatý (magnézia) na farmaceutické použitie; medovková 
voda na farmaceutické použitie; minerálne vody na lekárske použitie; soli minerálnych vôd; termálne vody; 
kôry na farmaceutické použitie; tinktúry (farmaceutické prípravky); rozpúšťadlá na odstraňovanie náplastí; 
prípravky proti kryptogamným rastlinám; hojivé hubky; soli na lekárske použitie; estery na farmaceutické 
použitie; étery na farmaceutické použitie; chirurgické obväzy; eukalyptol na farmaceutické použitie; 
eukalyptus na farmaceutické použitie; preháňadlá; múka na farmaceutické použitie; sušené mlieko pre 
dojčatá; antipyretiká (lieky na znižovanie telesnej teploty); fenikel na lekárske použitie; liečivé infúzie; 
liečivé čaje; olej z tresčej pečene; fungicídy; liečivá posilňujúce nervovú sústavu; guajakol na farmaceutické 
použitie; antelmintiká (prípravky proti hlístam); obväzová gáza; laxatíva; želatína na lekárske použitie; 
gencián na farmaceutické použitie; germicídy (dezinfekčné prípravky); glycerofosfáty; guma na lekárske 
použitie; ľanové semená na farmaceutické použitie; tuky na lekárske použitie; tuky na zverolekárske 
použitie; mliečny tuk; chemické prípravky na diagnostikovanie tehotnosti; oleje na lekárske použitie; 
hematogén; hemoglobín; liečivé rastliny; hormóny na lekárske použitie; horčicový olej na lekárske použitie; 
hydrastín; hydrastinín; absorpčná vata; spermie na umelú insemináciu; repelenty proti hmyzu; jódová 
tinktúra; peptóny na farmaceutické použitie; jodoform; karagén (írsky mach) na lekárske použitie; 
preháňadlá z jalapového koreňa; jojóbová pasta; sladké drievko na farmaceutické použitie; tabakové 
výťažky (insekticídy); mliečne fermenty na farmaceutické použitie; sladové mliečne nápoje na lekárske 
použitie; prípravky na umývanie zvierat; ľanová múčka na farmaceutické použitie; roztoky na farmaceutické 
použitie; mliečny cukor na farmaceutické použitie; laktóza na farmaceutické použitie; prípravky na ničenie 
lariev; droždie na farmaceutické použitie; prípravky na ničenie slimákov; tekuté masti (linimenty); lupulín 
na farmaceutické použitie; žuvačky na lekárske použitie; kôra mangového stromu na farmaceutické použitie; 
hygienické nohavičky; menštruačné nohavičky; mentol na farmaceutické použitie; chemické prípravky na 
ošetrovanie plesne; slad na farmaceutické použitie; herbicídy; herbicídne prípravky; prípravky na ničenie 
buriny; sírové knôty na dezinfekciu; masti na lekárske použitie; tinktúry na lekárske použitie; séra; mentol; 
ortuťové masti; výživné látky pre mikroorganizmy; kultúry mikroorganizmov na lekárske a zverolekárske 
použitie; preparáty z mikroorganizmov na lekárske a zverolekárske použitie; pastilky na farmaceutické 
použitie; otrava na potkany; lepy na lapanie múch; prípravky na hubenie múch; horčica na farmaceutické 
použitie; roztoky na veterinárne použitie; myrobalánová kôra na farmaceutické použitie; chemické prípravky 
proti sneti obilnej; vonné soli; masti na farmaceutické použitie; opodeldok; organoterapeutické prípravky; 
zubné amalgámy zo zlata; pektín na farmaceutické použitie; hygienické tampóny; menštruačné tampóny; 
menštruačné vložky; hygienické obrúsky; fenol na farmaceutické použitie; papier na horčičné obklady; 
prípravky proti parazitom; farmaceutické prípravky starostlivosti o pokožku; bylinkové čaje na lekárske 
použitie; farmaceutické prípravky proti lupinám; pepsíny na farmaceutické použitie; oblátkové kapsuly na 
farmaceutické použitie; prenosné lekárničky (plné); fosfáty na farmaceutické použitie; chemické prípravky 
proti fyloxére; lieky proti poteniu nôh; draselné soli na lekárske použitie; pyritový prášok; kebračo na 
lekárske použitie; horké drevo na lekárske použitie; chinínovník (kôra) na lekárske použitie; chinín na 
lekárske použitie; chinolín na lekárske použitie; liečivé korene; rebarborové korene na farmaceutické 
použitie; posilňujúce prípravky (toniká); oxidodusičnan bizmutitý na farmaceutické použitie; sarsaparila 
(smilax) na lekárske použitie; náramenné obväzy na chirurgické použitie; sedatíva (utišujúce prostriedky); 
námeľ na farmaceutické použitie; séroterapeutické liečivá; horčičné náplasti; prípravky na sterilizáciu pôd; 
uspávacie prípravky; soli sodíka na lekárske použitie; sterilizačné prípravky; styptiká (prípravky na 
zastavenie krvácania); cukor na lekárske použitie; sulfonamidy (liečivá); čapíky; vínny kameň na 
farmaceutické použitie; terpentín na farmaceutické použitie; terpentínový olej na farmaceutické použitie; 
tymol na farmaceutické použitie; prípravky proti poteniu; zverolekárske prípravky; chemické prípravky na 
ošetrovanie viniča; vezikanty (pľuzgierotvorné látky); octany na farmaceutické použitie; kyseliny na 
farmaceutické použitie; lepiace pásky na lekárske použitie; alkaloidy na lekárske použitie; diétne potraviny 
na lekárske použitie; potraviny pre dojčatá; octan hlinitý na farmaceutické použitie; mandľové mlieko na 
farmaceutické použitie; masti na slnečné popáleniny; liečivé kúpeľové soli; sladké drievko na farmaceutické 
použitie; hydrogénuhličitan sodný na farmaceutické použitie; biologické prípravky na lekárske použitie; 
bróm na farmaceutické použitie; diétne nápoje na lekárske použitie; gáfrový olej na lekárske použitie; gáfor 
na lekárske použitie; kandit na lekárske použitie; karbonyl (prípravok na hubenie parazitov); algicídy; 
lecitín na lekárske použitie; plyn na lekárske použitie; vložky na ochranu bielizne (hygienické potreby); 
včelia materská kašička na farmaceutické použitie; lekárske prípravky na odtučňovacie kúry; estery celulózy 
na farmaceutické použitie; žieravé látky na farmaceutické použitie; etery celulózy na farmaceutické použitie; 
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vedľajšie produkty spracovania obilnín na diétne alebo lekárske použitie; roztoky pre psov; chemické 
prípravky na farmaceutické použitie; kolódium na farmaceutické použitie; krém z vínneho kameňa na 
farmaceutické použitie; kreozot na farmaceutické použitie; zubolekárske liečivá; lieky pre humánnu 
medicínu; lieky pre veterinárnu medicínu; diagnostické prípravky na lekárske použitie; glycerín na lekárske 
použitie; liečivé nápoje; fermenty na farmaceutické použitie; sírny kvet na farmaceutické použitie; 
formaldehyd na farmaceutické použitie; byliny na fajčenie na lekárske použitie; fumigačné prípravky na 
lekárske použitie; kyselina galová na farmaceutické použitie; vazelína na lekárske použitie; glukóza na 
lekárske použitie; gumiguta na lekárske použitie; gurjunský balzam na lekárske použitie; chmeľové výťažky 
na farmaceutické použitie; ricínový olej na lekárske použitie; peroxid vodíka na lekárske použitie; jód na 
farmaceutické použitie; jodidy na farmaceutické použitie; alkalické jodidy na farmaceutické použitie; izotopy 
na lekárske použitie; diétne látky na lekárske použitie; hygienické vložky pre osoby postihnuté 
inkontinenciou; biologické prípravky na zverolekárske použitie; chemické prípravky na lekárske použitie; 
chemické prípravky na zverolekárske použitie; chemické činidlá na lekárske a zverolekárske použitie; 
prípravky na čistenie kontaktných šošoviek; diastáza (enzým meniaci škrob na maltózu) na lekárske použitie; 
výživové vlákniny; enzýmy na lekárske použitie; enzýmy na zverolekárske použitie; enzymatické prípravky na 
lekárske použitie; enzymatické prípravky na zverolekárske použitie; absorpčné nohavičky pre osoby 
postihnuté inkontinenciou; sikatívy na lekárske použitie; obrúsky napustené farmaceutickými pleťovými 
vodami; potravinové alebo krmivové prípravky so stopovými prvkami; aminokyseliny na lekárske použitie; 
aminokyseliny na veterinárske použitie; vankúše (podložky) na dojčenie; cédrové drevo na odpudenie 
hmyzu; chemické dezinfekčné prostriedky na WC; rybia múčka na farmaceutické použitie; minerálne 
výživové doplnky; výrobky slúžiace na starostlivosť o ústnu dutinu na lekárske použitie; výživové doplnky; 
kostný tmel na chirurgické a ortopedické použitie; repelenty proti hmyzu; akaricídy (prípravok na ničenie 
roztočov); antibiotiká; prípravky na zníženie chuti do jedla na lekárske použitie; bronchodilatačné 
prípravky; vankúšiky na otlaky (náplasti); moleskin na lekárske použitie (pevná bavlnená látka); vaginálne 
kúpele; medicinálne prípravky na podporu rastu vlasov; steroidy; pomocné látky (adjuvanciá) na lekárske 
použitie; chirurgické implantáty zo živých tkanív; pásky na oči na lekárske použitie; kyslík na lekárske 
použitie; dezodoranty na obleky a textilné materiály; prípravky na dezodoráciu vzduchu; prípravky na 
intímnu hygienu na lekárske použitie; kmeňové bunky na lekárske použitie; kmeňové bunky na zverolekárske 
použitie; biologické tkanivá na lekárske použitie; biologické tkanivá na zverolekárske použitie; chladiace 
spreje na lekárske použitie; prípravky na tlmenie sexuálnej aktivity; detské plienky; detské plienkové 
nohavičky; prípravky na vyplachovanie očí; tabletky na potlačenie chuti do jedla; tabletky na chudnutie; 
samoopaľovacie tabletky; antioxidačné tabletky; výživové doplnky pre zvieratá; bielkovinové výživové 
doplnky; výživové doplnky z ľanových semien; výživové doplnky z ľanového oleja; výživové doplnky 
z obilných klíčkov; výživové doplnky z kvasníc; včelia materská kašička (výživový doplnok); propolis na 
farmaceutické použitie; propolisové výživové doplnky; peľové výživové doplnky; enzýmové výživové doplnky; 
glukózové výživové doplnky; lecitínové výživové doplnky; alginátové výživové doplnky; algináty na 
farmaceutické použitie; kazeínové výživové doplnky; proteínové výživové doplnky; proteínové výživové 
doplnky pre zvieratá; reagenčný papier na lekárske a zverolekárske použitie; alkoholy na farmaceutické 
použitie; pesticídy; plienky pre zvieratá chované v domácnosti; dezinfekčné prípravky; chirurgické lepidlá; 
diagnostické biologické markery na lekárske použitie; prípravky na liečbu akné; krmivá s obsahom liečiv; 
diagnostické prípravky na zverolekárske použitie; vatové tyčinky na lekárske použitie“, 
 
v triede 30 ,,riasy (chuťové prísady); aníz (semená); badián; bylinkové čaje (nie na lekárske použitie); 
koreniny; soľ na konzervovanie potravín; cukríky; škorica (korenina); kapary; karí (korenie); prípravky 
z obilnín; žuvačky; čaj; čokoláda; klinčeky (korenie); cukrovinky; kuchynská soľ; kurkuma (potravina); 
prírodné sladidlá; korenie; nové korenie; múka; fazuľová múka; kukuričná múka; horčicová múčka; 
jačmenná múka; sójová múka; pšeničná múka (výražková); škrob (potraviny); cukor; ďumbier (korenie); 
glukóza na prípravu jedál; maltóza; melasa; melasový sirup; cukrárenská mäta; med; lúpaný jačmeň; 
muškátové orechy; mletý jačmeň; pastilky (cukrovinky); paprika (koreniny); zemiaková múčka (potraviny); 
sladké drievko (cukrovinky); ryža; šafran (korenie); tapioka; tapioková múka (potraviny); vanilka (príchuť); 
mletý ovos; lúpaný ovos; ovsené potraviny; ovsené vločky; ovsený výražok (múka); obilninové vločky; kuskus 
(krupica); sladové výťažky (potraviny); slad (potraviny); propolis; včelia kašička (požívatiny); ovocné želé 
(cukrovinky); müsli; kukuričná krupica; sóda bikarbóna na prípravu jedál; konzervované záhradné bylinky 
(chuťové prísady); ľanové semená (potraviny); obilné klíčky (potraviny); cereálne tyčinky s vysokým 
obsahom proteínov; cereálne tyčinky; palmový cukor; kvety a listy rastlín (náhradky čaju); mleté orechy; 
posekaný cesnak (chuťové prísady)“. 
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Staršia ochranná známka je zapísaná pre tovary: 
 
v triede 5 ,,herbal preparations for medical purposes; plant and herb extracts for medicinal purposes; 
medicinal herbs; herbal sprays for medical purposes; herbal creams for medical purposes; dietetic 
preparations adapted for medical purposes; dietetic foods adapted for medical purposes; dietetic beverages 
adapted for medical purposes; meal replacement and dietary supplement drink mixes for medical purposes; 
medicinal herbal infusions; herbal teas for medicinal purposes; balsamic preparations for medical 
purposes; food supplements for medical purposes; herbal dietary supplements; nutritional supplements; 
vitamin and mineral supplements; vitamin tablets; pharmaceutical preparations; ointments for 
pharmaceutical purposes; pharmaceutical antiallergic preparations and substances; pharmaceutical 
preparations for skin care; homeopathic pharmaceuticals; medicinal preparations for the mouth in the form 
of drops, capsules, tablets or compressed tablets; confectionery, medicated; disinfecting hand wash; 
disinfectants for medical purposes; sanitizing preparations for household use; air deodorizing preparations; 
food for babies” (bylinné prípravky na lekárske účely; rastlinné a bylinné výťažky na liečebné účely; liečivé 
byliny; bylinné spreje na lekárske účely; bylinné krémy na liečebné účely; dietetické prípravky na lekárske 
účely; dietetické potraviny upravené na lekárske účely; dietetické nápoje upravené na lekárske účely; 
náhrada jedla a potravinové doplnkové nápojové zmesi na lekárske účely; liečivé bylinné čaje; bylinné čaje 
na lekárske použitie; balzamové prípravky na lekárske účely; potravinové doplnky na lekárske použitie; 
bylinné doplnky stravy; nutričné doplnky; vitamínové a minerálne doplnky; vitamínové tablety; 
farmaceutické prípravky; masti na farmaceutické účely; farmaceutický antialergické prípravky a látky; 
farmaceutické prípravky pre starostlivosť o pokožku; homeopatické lieky; ústne liečivá vo forme kvapiek, 
kapsúl, tabliet alebo stlačených tabliet; liečivé cukrovinky; dezinfekčné prípravky na umývanie rúk; 
dezinfekčné prípravky na lekárske účely; dezinfekčné prípravky na použitie v domácnosti; osviežovače 
vzduchu; potrava pre deti), 
 
v triede 30 ,,herbal beverages (other than for medicinal use); herbal infusions (other than for medicinal 
use); tea; tea-based beverages; artificial tea; herbal tea (other than for medicinal use); honey; biological 
honey for human consumption; honey substitutes; coffee; vegetable based coffee substitutes; caramels 
(candy); sweets (non-medicated) containing herbal flavourings; ice-cream; prepared desserts (pastries); 
pastry and confectionery; gravies; sauces for pasta; ready-made sauces; vegetable-based seasonings for 
pasta; food seasonings; pasta; salt; mustard; vinegar; spices; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago; flour and 
preparations made from cereals; bread, golden syrup; yeast, baking-powder; ice“, (bylinné nápoje (s 
výnimkou na lekárske účely); bylinné čaje (s výnimkou na lekárske účely); čaj; nápoje na báze čaju; umelý 
čaj; bylinné čaje (iné ako na lekárske použitie); med; biologický med na ľudskú spotrebu; medové náhradky; 
káva; kávové náhradky na rastlinnej báze; karamelky (cukríky); sladkosti (neliečivé) obsahujúce rastlinné 
arómy; zmrzlina; pripravené dezerty (pečivo); pečivo a cukrárske výrobky; omáčky na cestoviny; hotové 
omáčky; koreniny na cestoviny na rastlinnej báze; chuťové prísady do jedla; cestoviny; soľ; horčica; ocot; 
korenie; kakao; cukor; ryža; tapioka; ságo; múka a prípravky vyrobené z obilnín; chlieb, sirup z melasy; 
droždie, prášok do pečiva, ľad). 
 
Prihlasované tovary v triede 5 ,,akonitín; bielkovinové potraviny na lekárske použitie; alkoholy na lekárske 
použitie; aldehydy na farmaceutické použitie; škrob na diétne alebo farmaceutické použitie; 
anestetiká;kôprová esencia na lekárske použitie; náplasti; angosturová kôra na lekárske použitie; masti 
proti omrzlinám na farmaceutické použitie; prípravky proti hemoroidom; prípravky na ničenie suchej 
hniloby; prípravky proti bolesti hlavy; antiseptické prípravky; antiseptická vata; antidiuretiká (lieky na 
znižovanie tvorby moču); tyčinky na liečbu bradavíc; aseptická vlna; živné pôdy pre bakteriologické kultúry; 
bakteriologické prípravky na lekárske a zverolekárske použitie; bakteriálne jedy; bakteriálne prípravky na 
lekárske a zverolekárske použitie; náplasti na kurie oká; prípravky do kúpeľa na lekárske použitie; soli do 
minerálnych kúpeľov; prípravky na kyslíkové kúpele; morská voda do kúpeľa na lekárske použitie; 
terapeutické prípravky do kúpeľa; balzamovacie prípravky na lekárske použitie; ovínadlá; balzamy na 
lekárske použitie; bizmutové prípravky na farmaceutické použitie; olovnatá voda (s obsahom octanu 
olovnatého); živočíšne uhlie na farmaceutické použitie; liečivé cukríky; liečivé bahno; bahno na kúpele; 
prípravky na ošetrenie popálenín; katechu (indická akácia) na farmaceutické použitie; prípravky na otlaky; 
kalomel (chlorid ortutnatý); práškové kantaridíny; sirupy na farmaceutické použitie; liekové kapsuly; 
farmaceutické prípravky; obklady (teplé zábaly); vata na lekárske použitie; cupanina na farmaceutické 
použitie; prípravky na báze vápna na farmaceutické použitie; chemicko-farmaceutické prípravky; 
chloralhydrát na farmaceutické použitie; chloroform (trichlórmetán); netabakové cigarety na lekárske 
použitie; prípravky proti nadúvaniu pre zvieratá; vydymovacie tyčinky; roztoky na vyplachovanie očí; 
tlakové obväzy; vitamínové prípravky; kôra kondurango na lekárske použitie; liečivá na zmiernenie zápchy; 
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roztoky na kontaktné šošovky; chemické antikoncepčné prípravky; rádiologicky kontrastné látky na lekárske 
použitie; liečivá na kurie oká; vata na lekárske použitie; opaľovacie prípravky na farmaceutické použitie; 
tyčinky proti bolesti hlavy; kaustické ceruzky; prípravky na omrzliny; hemostatické tyčinky; krotónová kôra; 
kurare; vakcíny; detergenty na lekárske použitie; zápary na farmaceutické použitie; obväzový materiál; 
dezinfekčné prípravky na hygienické použitie; preháňadlá; dezodoranty, nie telové alebo pre zvieratá; chlieb 
pre diabetikov na lekárske použitie; digestíva na farmaceutické použitie; digitalín; analgetiká; drogy na 
lekárske použitie; dávkovače liekov (plné); oxid horečnatý (magnézia) na farmaceutické použitie; medovková 
voda na farmaceutické použitie; minerálne vody na lekárske použitie; soli minerálnych vôd; termálne vody; 
kôry na farmaceutické použitie; tinktúry (farmaceutické prípravky); rozpúšťadlá na odstraňovanie náplastí; 
hojivé hubky; soli na lekárske použitie; estery na farmaceutické použitie; étery na farmaceutické použitie; 
chirurgické obväzy; eukalyptol na farmaceutické použitie; eukalyptus na farmaceutické použitie; 
preháňadlá; múka na farmaceutické použitie; sušené mlieko pre dojčatá; antipyretiká (lieky na znižovanie 
telesnej teploty); fenikel na lekárske použitie; liečivé infúzie; olej z tresčej pečene; liečivá posilňujúce 
nervovú sústavu; guajakol na farmaceutické použitie; antelmintiká (prípravky proti hlístam); obväzová gáza; 
laxatíva; želatína na lekárske použitie; gencián na farmaceutické použitie; germicídy (dezinfekčné 
prípravky); glycerofosfáty; guma na lekárske použitie; ľanové semená na farmaceutické použitie; tuky na 
lekárske použitie; tuky na zverolekárske použitie; mliečny tuk; chemické prípravky na diagnostikovanie 
tehotnosti; oleje na lekárske použitie; hematogén; hemoglobín; hormóny na lekárske použitie; horčicový olej 
na lekárske použitie; hydrastín; hydrastinín; absorpčná vata; spermie na umelú insemináciu; jódová 
tinktúra; peptóny na farmaceutické použitie; jodoform; karagén (írsky mach) na lekárske použitie; 
preháňadlá z jalapového koreňa; jojóbová pasta; sladké drievko na farmaceutické použitie; mliečne 
fermenty na farmaceutické použitie; sladové mliečne nápoje na lekárske použitie; ľanová múčka na 
farmaceutické použitie; roztoky na farmaceutické použitie; mliečny cukor na farmaceutické použitie; laktóza 
na farmaceutické použitie; droždie na farmaceutické použitie; tekuté masti (linimenty); lupulín na 
farmaceutické použitie; žuvačky na lekárske použitie; kôra mangového stromu na farmaceutické použitie; 
hygienické nohavičky; menštruačné nohavičky; mentol na farmaceutické použitie; chemické prípravky na 
ošetrovanie plesne; slad na farmaceutické použitie; herbicídy; herbicídne prípravky; prípravky na ničenie 
buriny; sírové knôty na dezinfekciu; masti na lekárske použitie; tinktúry na lekárske použitie; séra; mentol; 
ortuťové masti; výživné látky pre mikroorganizmy; kultúry mikroorganizmov na lekárske a zverolekárske 
použitie; preparáty z mikroorganizmov na lekárske a zverolekárske použitie; pastilky na farmaceutické 
použitie; horčica na farmaceutické použitie; roztoky na veterinárne použitie; myrobalánová kôra na 
farmaceutické použitie; vonné soli; masti na farmaceutické použitie; opodeldok; organoterapeutické 
prípravky; pektín na farmaceutické použitie; hygienické tampóny; menštruačné tampóny; menštruačné 
vložky; hygienické obrúsky; fenol na farmaceutické použitie; papier na horčičné obklady; farmaceutické 
prípravky starostlivosti o pokožku; farmaceutické prípravky proti lupinám; pepsíny na farmaceutické 
použitie; oblátkové kapsuly na farmaceutické použitie; prenosné lekárničky (plné); fosfáty na farmaceutické 
použitie; chemické prípravky proti fyloxére; lieky proti poteniu nôh; draselné soli na lekárske použitie; 
pyritový prášok; kebračo na lekárske použitie; horké drevo na lekárske použitie; chinínovník (kôra) na 
lekárske použitie; chinín na lekárske použitie; chinolín na lekárske použitie; liečivé korene; rebarborové 
korene na farmaceutické použitie; posilňujúce prípravky (toniká); oxidodusičnan bizmutitý na farmaceutické 
použitie; sarsaparila (smilax) na lekárske použitie; náramenné obväzy na chirurgické použitie; sedatíva 
(utišujúce prostriedky); námeľ na farmaceutické použitie; séroterapeutické liečivá; horčičné náplasti; 
uspávacie prípravky; soli sodíka na lekárske použitie; sterilizačné prípravky; styptiká (prípravky na 
zastavenie krvácania); cukor na lekárske použitie; sulfonamidy (liečivá); čapíky; vínny kameň na 
farmaceutické použitie; terpentín na farmaceutické použitie; terpentínový olej na farmaceutické použitie; 
tymol na farmaceutické použitie; prípravky proti poteniu; zverolekárske prípravky; lecitín na lekárske 
použitie; plyn na lekárske použitie; vložky na ochranu bielizne (hygienické potreby); včelia materská kašička 
na farmaceutické použitie; lekárske prípravky na odtučňovacie kúry; estery celulózy na farmaceutické 
použitie; žieravé látky na farmaceutické použitie; etery celulózy na farmaceutické použitie; vedľajšie 
produkty spracovania obilnín na diétne alebo lekárske použitie; roztoky pre psov; chemické prípravky na 
farmaceutické použitie; kolódium na farmaceutické použitie; krém z vínneho kameňa na farmaceutické 
použitie; kreozot na farmaceutické použitie; zubolekárske liečivá; lieky pre humánnu medicínu; lieky pre 
veterinárnu medicínu; diagnostické prípravky na lekárske použitie; glycerín na lekárske použitie; liečivé 
nápoje; fermenty na farmaceutické použitie; sírny kvet na farmaceutické použitie; formaldehyd na 
farmaceutické použitie; byliny na fajčenie na lekárske použitie; fumigačné prípravky na lekárske použitie; 
kyselina galová na farmaceutické použitie; vazelína na lekárske použitie; glukóza na lekárske použitie; 
gumiguta na lekárske použitie; gurjunský balzam na lekárske použitie; chmeľové výťažky na farmaceutické 
použitie; ricínový olej na lekárske použitie; peroxid vodíka na lekárske použitie; jód na farmaceutické 
použitie; jodidy na farmaceutické použitie; alkalické jodidy na farmaceutické použitie; izotopy na lekárske 
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použitie; diétne látky na lekárske použitie; hygienické vložky pre osoby postihnuté inkontinenciou; biologické 
prípravky na zverolekárske použitie; chemické prípravky na lekárske použitie; chemické prípravky na 
zverolekárske použitie; chemické činidlá na lekárske a zverolekárske použitie; prípravky na čistenie 
kontaktných šošoviek; diastáza (enzým meniaci škrob na maltózu) na lekárske použitie; výživové vlákniny; 
enzýmy na lekárske použitie; enzýmy na zverolekárske použitie; enzymatické prípravky na lekárske použitie; 
enzymatické prípravky na zverolekárske použitie; absorpčné nohavičky pre osoby postihnuté inkontinenciou; 
sikatívy na lekárske použitie; obrúsky napustené farmaceutickými pleťovými vodami; potravinové alebo 
krmivové prípravky so stopovými prvkami; aminokyseliny na lekárske použitie; aminokyseliny na 
veterinárske použitie; vankúše (podložky) na dojčenie; rybia múčka na farmaceutické použitie; minerálne 
výživové doplnky; výrobky slúžiace na starostlivosť o ústnu dutinu na lekárske použitie; výživové doplnky; 
kostný tmel na chirurgické a ortopedické použitie; antibiotiká; prípravky na zníženie chuti do jedla na 
lekárske použitie; bronchodilatačné prípravky; vankúšiky na otlaky (náplasti); moleskin na lekárske použitie 
(pevná bavlnená látka); vaginálne kúpele; medicinálne prípravky na podporu rastu vlasov; steroidy; 
pomocné látky (adjuvanciá) na lekárske použitie; chirurgické implantáty zo živých tkanív; pásky na oči na 
lekárske použitie; kyslík na lekárske použitie; prípravky na intímnu hygienu na lekárske použitie; kmeňové 
bunky na lekárske použitie; kmeňové bunky na zverolekárske použitie; biologické tkanivá na lekárske 
použitie; biologické tkanivá na zverolekárske použitie; chladiace spreje na lekárske použitie; prípravky na 
tlmenie sexuálnej aktivity; detské plienky; detské plienkové nohavičky; prípravky na vyplachovanie očí; 
tabletky na potlačenie chuti do jedla; tabletky na chudnutie; samoopaľovacie tabletky; antioxidačné 
tabletky; výživové doplnky pre zvieratá; bielkovinové výživové doplnky; výživové doplnky z ľanových semien; 
výživové doplnky z ľanového oleja; výživové doplnky z obilných klíčkov; výživové doplnky z kvasníc; včelia 
materská kašička (výživový doplnok); propolis na farmaceutické použitie; propolisové výživové doplnky; 
peľové výživové doplnky; enzýmové výživové doplnky; glukózové výživové doplnky; lecitínové výživové 
doplnky; alginátové výživové doplnky; algináty na farmaceutické použitie; kazeínové výživové doplnky; 
proteínové výživové doplnky; proteínové výživové doplnky pre zvieratá; reagenčný papier na lekárske a 
zverolekárske použitie; alkoholy na farmaceutické použitie; plienky pre zvieratá chované v domácnosti; 
dezinfekčné prípravky; chirurgické lepidlá; diagnostické biologické markery na lekárske použitie; prípravky 
na liečbu akné; krmivá s obsahom liečiv; diagnostické prípravky na zverolekárske použitie; vatové tyčinky 
na lekárske použitie“ sú tovary – prípravky, materiály, rôzne prídavné látky, ktoré sa používajú na lekárske 
alebo farmaceutické účely a predávajú sa prevažne v lekárňach, prípadne v špecializovaných predajniach, 
ako sú napríklad lekárske potreby. Sú tam aj veterinárne prípravky, resp. prípravky a látky určené zvieratám, 
avšak také, ktoré sa tiež predávajú v lekárňach špecializujúcich sa nielen na veterinárne liečivá. Ide teda 
o tovary, ktoré možno označiť za rovnaké, alebo podobné, prípadne súvisiace s tovarmi zapísanými pre 
staršiu ochrannú známku v triede 5 ,,herbal sprays for medical purposes; herbal creams for medical 
purposes; dietetic preparations adapted for medical purposes; dietetic foods adapted for medical purposes; 
dietetic beverages adapted for medical purposes; meal replacement and dietary supplement drink mixes for 
medical purposes; medicinal herbal infusions; herbal teas for medicinal purposes; balsamic preparations 
for medical purposes; food supplements for medical purposes; herbal dietary supplements; nutritional 
supplements; vitamin and mineral supplements; vitamin tablets; pharmaceutical preparations; ointments for 
pharmaceutical purposes; pharmaceutical antiallergic preparations and substances; pharmaceutical 
preparations for skin care; homeopathic pharmaceuticals; medicinal preparations for the mouth in the form 
of drops, capsules, tablets or compressed tablets; confectionery, medicated, disinfectants for medical 
purposes“ (bylinné spreje na lekárske účely; bylinné krémy na liečebné účely; dietetické prípravky na 
lekárske účely; dietetické potraviny upravené na lekárske účely; dietetické nápoje upravené na lekárske 
účely; náhrada jedla a potravinové doplnkové nápojové zmesi na lekárske účely; liečivé bylinné čaje; bylinné 
čaje na lekárske použitie; balzamové prípravky na lekárske účely; potravinové doplnky na lekárske použitie; 
bylinné doplnky stravy; nutričné doplnky; vitamínové a minerálne doplnky; vitamínové tablety; 
farmaceutické prípravky; masti na farmaceutické účely; farmaceutické antialergické prípravky a látky; 
farmaceutické prípravky pre starostlivosť o pokožku; homeopatické lieky; ústne liečivá vo forme kvapiek, 
kapsúl, tabliet alebo stlačených tabliet; liečivé cukrovinky, dezinfekčné prípravky na lekárske účely).  
 
Prihlasované tovary v triede 5 ,,čaj proti astme; liečivé čaje; liečivé rastliny; bylinkové čaje na lekárske 
použitie“ možno bez podrobného porovnania označiť za rovnaké, alebo podobné s tovarmi zapísanými pre 
staršiu ochrannú známku v triede 5 ,,plant and herb extracts for medicinal purposes; medicinal herbs“ 
(rastlinné a bylinné výťažky na liečebné účely; liečivé byliny), alebo v triede 30 ,,herbal infusions (other 
than for medicinal use); tea; tea-based beverages; artificial tea; herbal tea (other than for medicinal use)“ 
(bylinné čaje (s výnimkou na lekárske účely); čaj; nápoje na báze čaju; umelý čaj; bylinné čaje (iné ako na 
lekárske použitie). 
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Ďalšie prihlasované tovary v triede 5 ,,chemické dezinfekčné prostriedky na WC; dezodoranty na obleky a 
textilné materiály; prípravky na dezodoráciu vzduchu“ je tiež možné bez bližšieho rozboru označiť za 
rovnaké a podobné s tovarmi zapísanými pre staršiu ochrannú známku v triede 5 ,,sanitizing preparations for 
household use; air deodorizing preparations“ (dezinfekčné prípravky na použitie v domácnosti; osviežovače 
vzduchu). 
 
Nasledujúce prihlasované tovary v triede 5 ,,zubné abrazíva; lepidlá na zubné protézy; zliatiny drahých 
kovov pre zubné lekárstvo; zubné amalgámy; kaučuk pre zubné lekárstvo; zubné cementy; dentálne 
modelovacie vosky; materiály na plombovanie zubov; materiály na zubné odtlačky; zubné laky; zubné tmely; 
porcelán na zubné protézy; prípravky na uľahčenie prerezávania zubov; zubné amalgámy zo zlata“ sú 
špecializované tovary, ktoré sa bežne nedodávajú do predajnej siete a sú buď priamo objednávané zubným 
lekárom, alebo zabezpečované distribútormi priamo do zubných ambulancií. Takéto tovary, či už rovnaké, 
podobné alebo súvisiace nie sú zapísané pre staršiu ochrannú známku ani v triede 5 a ani v triede 30 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb, a preto sú nepodobné. 
 
Prihlasované tovary v triede 5 ,,prípravky na umývanie dobytka; prípravky na umývanie psov; prípravky na 
umývanie zvierat“, ktoré sa buď nachádzajú v bežnej predajnej sieti (prípravky na umývanie psov), alebo sú 
taktiež predávané distribútormi (prípravky na umývanie dobytka, prípravky na umývanie zvierat), prípadne 
v drogériách, sú špecializované tovary, ktoré sú odlišné od všetkých zapísaných tovarov pre staršiu ochrannú 
známku. 
 
Ďalšie tovary prihlasované v triede 5 ,,protireumatické náramky; protireumatické prstene; náramky na 
lekárske použitie“ sú tovary úplne inej kategórie, aj keď môžu byť predávané aj v lekárskych potrebách, 
prípadne v lekárňach ako podporné zdravotné pomôcky. Ide o tovary, ktoré nie sú podobné so žiadnymi 
tovarmi zapísanými pre staršiu ochrannú známku, líšia sa predovšetkým svojim obchodným pôvodom, keďže 
výrobcovia prihlasovaných tovarov a tovarov zapísaných pre staršiu ochrannú známku sú rozdielni. 
 
Ostatné prihlasované tovary v triede 5 ,,prípravky proti moliam; protiparazitické prípravky; biocídy; 
insekticídy; repelenty pre psov; protiparazitické obojky pre zvieratá; prípravky proti kryptogamným 
rastlinám; fungicídy; repelenty proti hmyzu; tabakové výťažky (insekticídy); prípravky na ničenie lariev; 
prípravky na ničenie slimákov; otrava na potkany; lepy na lapanie múch; prípravky na hubenie múch; 
chemické prípravky proti sneti obilnej; prípravky proti parazitom; chemické prípravky na ošetrovanie 
viniča; karbonyl (prípravok na hubenie parazitov); algicídy; cédrové drevo na odpudenie hmyzu; repelenty 
proti hmyzu; akaricídy (prípravok na ničenie roztočov); pesticídy“ sú chemické prípravky na ničenie 
rastlinných alebo živočíšnych škodcov, ktoré sa väčšinou predávajú v drogériách, alebo v špecializovaných 
predajniach pre zvieratá alebo rastliny, pričom bývajú uzavreté v samostatných sklenených vitrínach 
a vydávané zákazníkovi priamo predavačom. Takéto tovary, resp. tovary podobné alebo súvisiace, prípadne 
konkurenčné nie sú zapísané pre staršiu ochrannú známku. Podobne ani prihlasované tovary v triede 5 
,,prípravky na sterilizáciu pôd“, nemožno označiť za rovnaké alebo podobné so žiadnymi tovarmi 
zapísanými pre staršiu ochrannú známku v triede 5 ani v triede 30 medzinárodného triedenia tovarov a 
služieb. 
 
V triede 30 sú pre zverejnené označenie prihlasované tovary, ktoré predstavujú koreniny, alebo ochucujúce 
doplnky potravín. Ide o nasledujúce tovary: ,,riasy (chuťové prísady); aníz (semená); badián; koreniny; 
škorica (korenina); kapary; karí (korenie); klinčeky (korenie); kurkuma (potravina); korenie; nové korenie; 
ďumbier (korenie); muškátové orechy; paprika (koreniny); šafran (korenie); vanilka (príchuť); sóda 
bikarbóna na prípravu jedál; konzervované záhradné bylinky (chuťové prísady); ľanové semená (potraviny); 
mleté orechy; posekaný cesnak (chuťové prísady)“. Tieto tovary možno označiť za rovnaké alebo veľmi 
podobné s tovarmi zapísanými pre staršiu ochrannú známku tiež v triede 30 medzinárodného triedenia 
tovarov a služieb ,,food seasonings“ (chuťové prísady do jedla). 
 
Ďalšie prihlasované tovary v triede 30 ,,bylinkové čaje (nie na lekárske použitie); čaj; kvety a listy rastlín 
(náhradky čaju)“ sú rovnaké a podobné so zapísanými tovarmi pre staršiu ochrannú známku v triede 30 
,,herbal beverages (other than for medicinal use); herbal infusions (other than for medicinal use); tea; tea-
based beverages; artificial tea; herbal tea (other than for medicinal use)“ (bylinné nápoje (s výnimkou na 
lekárske účely); bylinné čaje (s výnimkou na lekárske účely); čaj; nápoje na báze čaju; umelý čaj; bylinné 
čaje (iné ako na lekárske použitie)). 
 



 10 

Nasledujúce prihlasované tovary v triede 30 ,,soľ na konzervovanie potravín; kuchynská soľ“ sú rovnaké, 
resp. veľmi podobné s tovarmi zapísanými pre staršiu ochrannú známku v triede 30 ,,salt“ (soľ).  
 
Ďalšie prihlasované tovary v triede 30 ,,cukríky; žuvačky; čokoláda; cukrovinky; pastilky (cukrovinky); 
sladké drievko (cukrovinky); ovocné želé (cukrovinky)“ predstavujú tovary slúžiace na upokojenie chuti po 
sladkom, pričom nejde o hlavné potraviny. Tieto tovary sú rovnaké a veľmi podobné so zapísanými tovarmi 
staršej ochrannej známky v triede 30 ,,caramels (candy); sweets (non-medicated) containing herbal 
flavourings; ice-cream; prepared desserts (pastries); pastry and confectionery“ (karamelky (cukríky); 
sladkosti (neliečivé) obsahujúce rastlinné arómy; zmrzlina; pripravené dezerty (pečivo); pečivo a cukrárske 
výrobky). 
 
Prihlasované tovary ,,prírodné sladidlá; cukor; glukóza na prípravu jedál; maltóza; melasa; melasový sirup; 
cukrárenská mäta; med; sladové výťažky (potraviny); slad (potraviny); propolis; včelia kašička (požívatiny); 
palmový cukor“ v triede 30 sú tovary zabezpečujúce osladenie rôznych potravinových výrobkov. Ide 
o tovary, ktoré sú rovnaké a podobné s tovarmi zapísanými pre staršiu ochrannú známku v triede 30 ,,honey; 
biological honey for human consumption; honey substitutes; sugar“ (med; biologický med na ľudskú 
spotrebu; medové náhradky; cukor). 
 
Nasledujúce prihlasované tovary v triede 30 ,,ryža; tapioka; tapioková múka (potraviny)“ sú rovnaké 
a veľmi podobné so zapísanými tovarmi v triede 30 ,,rice; tapioca“ (ryža; tapioka). 
 
Posledné prihlasované tovary v triede 30 patria do skupiny obilnín a obilninových výrobkov ,,prípravky 
z obilnín; múka; fazuľová múka; kukuričná múka; horčicová múčka; jačmenná múka; sójová múka; pšeničná 
múka (výražková); škrob (potraviny); lúpaný jačmeň; mletý jačmeň; zemiaková múčka (potraviny); mletý 
ovos; lúpaný ovos; ovsené potraviny; ovsené vločky; ovsený výražok (múka); obilninové vločky; kuskus 
(krupica); kukuričná krupica; obilné klíčky (potraviny); cereálne tyčinky s vysokým obsahom proteínov; 
cereálne tyčinky; müsli“, ktoré sú rovnaké a podobné s tovarmi zapísanými pre staršiu ochrannú známku 
v triede 30 ,,flour and preparations made from cereals“ (múka a prípravky vyrobené z obilnín). 
 
Porovnanie označení 
 
Zverejnené označenie (POZ 1367-2015)        Staršia ochranná známka (MOZ č. 1147777) 
       
 

              
             
        
 
 
 
Z vizuálneho hľadiska ide o porovnanie zverejneného kombinovaného označenia obsahujúceho slovný 
prvok ,,HerbVitea“  a obrazový prvok dvoch siluet bežiacich postáv, ktorých ruky sú v tvare listu stromu 
v zelenej farbe so staršou kombinovanou ochrannou známkou ,,ERBA VITA“, ktorá pozostáva z dvoch 
slovných prvkov ,,ERBA“ a ,,VITA“ graficky upravených, medzi ktorými sa nachádza obrazový prvok 
znázorňujúci slzu alebo kvapku. V staršej ochrannej známke je teda vyzdvihnutý predovšetkým slovný 
prvok, pričom jeho úprava nie je výnimočná a nevýrazný je aj obrazový prvok. Vo zverejnenom označení je 
pri vizuálnom kontakte uprednostnený obrazový prvok dvoch postáv, ktoré sa nachádzajú na ľavej strane 
označenia, t. j. budú spotrebiteľmi prednostne vnímané, pričom je dôležité uviesť, že aj ich veľkosť je 
vzhľadom na celkové označenie dominantná. Vzhľadom na uvedené možno konštatovať, že z vizuálneho 
hľadiska nemožno hovoriť o podobnosti porovnávaných označení. 
 
Z fonetického hľadiska možno predpokladať, že zverejnené označenie bude interpretované ako ,,herb-vitea 
a staršia ochranná známka bude vyslovovaná ako ,,erba-vita“. Pri interpretácii týchto ochranných známok, 
teda začiatku, ktorý spotrebitelia vnímajú prednostne, zarezonuje podobne vyslovované slovo ,,herb“, resp. 
,,erba“ i keď prvé písmeno ,h“, pokiaľ sa nachádza na začiatku slova býva vyslovované zreteľne. Druhá časť 
zverejneného označenia a staršej ochrannej známky ,,vitea“, resp. ,,vita“ má tiež foneticky podobné znenie, 
a preto z fonetického hľadiska možno hovoriť o určitej podobnosti porovnávaných označení. 
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Zo sémantického hľadiska sa porovnávané označenia považujú za podobné vtedy, ak sú relevantnou 
spotrebiteľskou verejnosťou vnímané ako označenia s rovnakým alebo podobným významom. Prvý slovný 
prvok zverejneného označenia ,,herb“ je fantazijným slovným prvkom, pretože nemá význam v žiadnych 
z bežne používaných jazykov slovenskými spotrebiteľmi, avšak je dôvodné sa domnievať, že spotrebiteľ 
bude toto slovo priraďovať k latinskému slovu ,,herba“ – bylina, raslina, pretože význam tohto slova je 
v slovenčine zaužívaný a väčšina spotrebiteľskej verejnosti pozná jeho význam, keďže sa používa 
v lekárskom a kozmetickom priemysle. Pochopeniu významu tohto slova nahráva aj obrazový prvok, na 
ktorom majú ľudia namiesto rúk použité listy. Prvý slovný prvok v staršej ochrannej známke ,,erba“ 
znamená v taliančine bylina alebo tráva. Tento slovný prvok však nie je pre slovenských spotrebiteľov 
známy a je predpoklad, že ho budú považovať za fantazijný slovný prvok. Obidva ďalšie slovné prvky – vo 
zverejnenom označení ,,vitea“ a v staršej ochrannej známke ,,vita“ sa významovo vzťahujú k slovu ,,život“ – 
v latinčine alebo v taliančine ,,vita=život“. Pre spotrebiteľov môžu byť slovné prvky ,,vitea“ a ,,vita“ 
významovo identifikovateľné, avšak je potrebné uviesť, že ak budú spotrebitelia rozumieť významu slov 
,,vitea“ a ,,vita“, rozlišovacia spôsobilosť týchto prvkov je nízka, pretože vyjadrujú spojitosť s tovarmi 
v triede 5 (ovplyvňovanie zdravia , života, vitalita) prípadne aj v triede 30, v ktorej tovary taktiež podporujú 
výživu, zdravie a život. Ak spotrebitelia nebudú týmto slovám rozumieť (vitea-vita), môžu  ich vnímať 
fantazijne. Zo sémantického hľadiska teda v prípade identifikácie významu uvedených slovných prvkov 
možno hovoriť o nevýraznom stupni podobnosti medzi porovnávanými označeniami. V prípade vnímania 
fantazijného  významu slov ,,vita“ a ,,vitea“ majú porovnávané označenia ako celky odlišný význam a teda 
zo sémantického hľadiska nejde o podobné označenia. 
 
Celkové zhodnotenie - pravdepodobnosť zámeny 
 
Pravdepodobnosťou zámeny je pravdepodobnosť, že sa spotrebiteľská verejnosť môže domnievať, že 
predmetné tovary alebo služby pochádzajú od toho istého podnikateľa alebo od ekonomicky prepojených 
podnikateľov, pričom pravdepodobnosť zámeny je nutné posudzovať celkovo s ohľadom na všetky okolnosti 
týkajúce sa konkrétnej veci. Toto celkové posúdenie predpokladá určitú vzájomnú súvislosť medzi 
zohľadnenými okolnosťami a najmä medzi podobnosťou porovnávaných označení a podobnosťou 
označovaných tovarov alebo služieb. Nízka miera podobnosti medzi označovanými tovarmi alebo službami 
môže byť kompenzovaná vysokou mierou podobnosti medzi porovnávanými označeniami a naopak.  
 
Pri celkovom zhodnotení pravdepodobnosti zámeny je nevyhnutné určiť relevantnú spotrebiteľskú verejnosť. 
Zverejnené označenie je prihlasované pre tovary v triedach 5 a 30 medzinárodného triedenia tovarov a 
služieb, pričom v triede 5 ide o tovary, ktoré si vyžadujú vyššiu až vysokú mieru pozornosti spotrebiteľov pri 
výbere, pretože majú vplyv na zdravie spotrebiteľskej verejnosti. V prípade tovarov v triede 30 možno 
hovoriť o priemernej miere pozornosti spotrebiteľov, keďže ide o bežné potraviny, potravinové doplnky 
a pod. pričom pri ich výbere hrá dôležitú úlohu najmä vizuálne hľadisko, keďže spotrebiteľ sa pri bežných 
potravinách, ktoré si vyberá na pultoch orientuje prevažne podľa tohto kritéria. 
 
Pred komplexným hodnotením pravdepodobnosti zámeny zverejneného označenia so staršou ochrannou 
známkou je potrebné uviesť, že priemerný spotrebiteľ obvykle vníma označenie ako celok a nevenuje sa 
skúmaniu jeho rôznych detailov. Zverejnené označenie a staršia ochranná známka boli posúdené ako 
nepodobné z vizuálneho a čiastočne podobné z fonetického hľadiska. Zo sémantického hľadiska závisí miera 
podobnosti, resp. nepodobnosti na vnímaní významu slovných prvkov ,,vitea“ a ,,vita“. Zároveň bola 
konštatovaná podobnosť pre časť prihlasovaných tovarov v triede 5 a všetky prihlasované tovary z triedy 30. 
Ďalej je potrebné uviesť, že zistené rozdiely najmä z vizuálneho hľadiska medzi porovnávanými 
označeniami sú také, že dokážu zabezpečiť pri obidvoch porovnávaných označeniach ich rozlíšenie, pretože 
dojem z obrazového prvku vo zverejnenom označení, ale aj zo slovných prvkov, ktoré tvoria porovnávané 
označenia, si priemerný spotrebiteľ dokáže pri prvotnom kontakte zapamätať tak, že aj s odstupom času bude 
vedieť kolízne označenia bezpochyby odlíšiť. Ako už bolo uvedené, relevantný spotrebiteľ vyberá uvedené 
tovary v triede 5 s vyššou mierou pozornosti, ale aj v prípade bežnej miery pozornosti ako je to v prípade 
tovarov v triede 30, dokáže porovnávané označenia odlíšiť aj za predpokladu použitia na rovnakých a/alebo 
podobných tovaroch, a preto možno pravdepodobnosť ich zámeny na trhu vylúčiť. 
 
Vzhľadom na tieto skutočnosti bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
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P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z. možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov, preskúmať 
správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny 
súdny poriadok. 
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